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ვეტერინარული ჯანმრთელობის სერტიფიკატი 
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
№ 000000
თურქეთის რესპუბლიკაში დაუმუშავებელი მატყლისა და ბალნის ექსპორტისათვის
TÜRKİYE CUMHURİYETİ’NE İŞLEM GÖRMEMİŞ YÜN VE KIL İHRACATI İÇİN VETERİNER SAĞLIK SERTİFİKASI 
FOR EXPORTATION OF UNTREATED WOOL AND HAIR TO THE REPUBLIC OF TÜRKİYE
	Sevk edilen konsinyenin ayrıntıları/ნაწილი I: დეტალური მონაცემები გაგზავნილი ტვირთის შესახებ/Part I:Details of dispatched consignment
	I.1. ტვირთის გამგზავნი/Gönderen/Consignor
      დასახელება/Adı/Name

      მისამართი/Adresi/Address

     ტელეფონის ნომერი/Tel.No.
	I.2.      სერტიფიკატის ნომერი/ Sertifika referans numarası/Certificate reference number

	I.2.ა/a.

	
	
	I.3.      ცენტრალური კომპეტენტური ორგანო/Merkez Yetkili Makam/Central Competent Authority

	
	
	I.4.      ადგილობრივი კომპეტენტური ორგანო/ Yerel Yetkili Makam/Local Competent Authority

	
	I.5. ტვირთის მიმღები/Alıcı/Consignee
      დასახელება/Adı/Name

მისამართი/Adresi/Address
საფოსტო კოდი/Posta Kodu/Postal code

ტელეფონის ნომერი/Tel.No.
	I.6 .                             

	
	I.7. წარმოშობის ქვეყანა/Menşe ülkesi/Country of origin

	I.8. წარმოშობის რეგიონი/ Menşe bölge/Region of origin

კოდი/
	I.9.დანიშნულების ქვეყანა/ Varış ülkesi/Country of destination/

თურქეთი/TÜRKİYE/Turkey


	I.10



	
	I.11. წარმოშობის ადგილი/Menşe Yeri /Place of origin

დასახელება/Adı/Name                    
მისამართი/Adresi/Address

ქვეყანა

აღიარების ნომერი/Onay No:/Approval number 


	I.12

	
	I.13. დატვირთვის ადგილი/Yükleme Yeri/Place of loading


	I.14. გაგზავნის თარიღი/Yola çıkış tarihi/
Date of departure                              


	
	I.15. სატრანსპორტო საშუალება/Nakliye aracı/Means of transport

 თვითმფრინავი/Uçak/Aeroplane                            
   
ავტოტრანსპორტი/ Otoyol taşıtı/Road vehicle
      

Diğer/სხვა/Other

იდენტიფიკაცია/Tanımı/
Identification:

დოკუმენტაცია/Belge referansları/Documentary references:
	
გემი/Gemi/Ship                   


რკინიგზის ვაგონი/Tren vagonu/
Railway wagon
	I.16. სასაზღვრო მიმღები პუნქტი თურქეთში/ TR’ye giriş VSKN/Entry BIP in Türkiye



	
	
	
	I.17. 



	
	I.18. საქონლის აღწერა/Malın tanımı/Description of commodity
 
	I.19. საქონლის (სეს ესენ) კოდი/Malın kodu (HS Code/ kodu)/Commodity code (HS code)
 

	
	
	
	I.20. რაოდენობა/Miktar/Quantitiy

	
	I.21. პროდუქტის ტემპერატურა/Ürünün Sıcaklığı/Temperature of product 

გარემოს ტემპერატურა /Oda sıcaklığı/Ambient
	I.22. შეფუთვების რაოდენობა/Paket sayısı/Number of packages


	
	I.23.  ლუქის/კონტეინერის ნომერი/Mühür/Konteynır No: /Seal/Container No/
	I.24. შეფუთვის ტიპი/Paketlemenin tipi/Type of packaging 


	
	I.25. საქონელი სერტიფიცირებულია/Malların sertifikalandırma amacı/Commodities certified for:
      	                                                         
შემდგომი გადაშუვებისთვის/ileri işlem/Further process                        

	
	I.26. 
	1.27. თურქეთში იმპორტის ან დაშვების მიზნით/ Türkiye’ye ithalat ya da kabul amaçlı/For import or admission into TR


	
	I.28. საქონლის იდენტიფიკაცია/Malların Tanımlaması/Identification of the commodities
საქონლის სახე /malın niteliği/Nature of commodity                                                      წონა ნეტო/net ağırlık/Net weight/ 



	ნაწილი II:სერტიფიცირება/Bölüm II: Sertifikasyon Part II:Certification 
	II. ჯანმრთელობის შესახებ ინფორმაციის დამოწმება/Sağlık Beyanı/Health attestation
	სერტიფიკატის ნომერი/sertifika referans numarası/Certificate reference number  
	
II.ბ/b.

	
	მე, ქვემოთ ხელისმომწერი ოფიციალური (სახელმწიფო) ვეტერინარი, ვადასტურებ, რომ დაუმუშავებელი მატყლი(1)  ან/და ბალანი (1)  წარმოებული სახეობებისაგან , გარდა ღორებისა;/Ben, aşağıda imzası bulunan resmi veteriner hekim; işlem görmemiş yün (1) ve/veya kılın (1) domuz dışındaki hayvanlardan üretildiğini onaylarım;/I, the undersigned official veterinarian certifies that the untreated wool (1) and/or hair (1) is produced from animals other than those of the porcine species;

(1) II.1. მატყლი ან/და ბალანი , როგორც აღნიშნული მითითებულია (EU) No 142/2011 რეგულაციის 25(2)(e)-ე მუხლში წარმოებულია;/142/2011 (EU) Sayılı Tüzüğün 25(2)(e) Maddesinde atıfta bulunulan işlem görmemiş yün ve/veya kıl;/wool and/or hair referred to in Article 25(2)(e) of Regulation (EU) No 142/2011 is produced; 

(a) სულ მცირე 23 დღით ადრე თურქეთის რესპუბლიკაში შესვლამდე;/Türkiye Cumhuriyeti'ne giriş tarihinden en az 21 gün önce; at least 21 days before the date of entry into the Republic of Türkiye; 

(b) მესამე ქვეყანაში ან მის რეგიონში, როგორც მოცემულია (EU) No 206/2010 რეგულაციის II დანართის პირველ ნაწილში და აღიარებულია ევროკავშირში მცოხნავი ცხოველების  ახალი ხორცის შეტანისათვის, არ ექვემდებარება დამატებით   A და F გარანტიებს; და/206/2010 Sayılı Tüzüğün (AB) Bölüm 1 Ek II'sinde listelenen ve burada bahsedilen A ve F ek garantilerine tabi olmayan geviş getirenlerin taze etlerinin Avrupa Birliği'ne ithalatına izin verilen üçüncü bir ülke veya bölgede; ve/in a third country or region thereof as listed in Part 1 Annex II to Regulation (EU) No 206/2010 and authorised for imports into the Union of fresh meat of ruminants not subject to supplementary guarantees A and F mentioned therein; and  

(c) იმ ცხოველებისგან, რომლებიც იმყოფებოდნენ (b) პუნქტში მითითებულ მესამე ქვეყანაში ან მის რეგიონში, რომელიც თავისუფალია თურქულის დაავადებისგან, და ცხვრისა  და თხის მატყლისა და ბალანის  შემთხვევაში, ცხვრისა და თხის  ყვავილისგან, 2004/68/EC დირექტივის II დანართში მითითებული ზოგადი საბაზისო კრიტერიუმების შესაბამისად//bendinde belirtilen şap hastalığından ari üçüncü ülke veya bölgede bulunmuş ve yün ve kılın koyun ve keçilerden elde edilmesi durumunda koyun ve keçi çiçeği 2004/68/EC Direktifi Ek II'de listelenen temel genel kriterlere uygun olarak üretilmiştir//from animals kept in the third country or region thereof referred to in point (b) free of foot-and-mouth disease and, in the case of wool and hair from sheep and goats, of sheep pox and goat in accordance with the basic general criteria listed in Annex II to Directive 2004/68/EC. 

ან/Or/veya 

(1) II.1. მშრალი დაუმუშავებელი მატყლი ან/და ბალანი/kuru işlem görmemiş yün ve/veya kıl;/the dry untreated wool and/or hair; 

(a) მიღებული იქნა ცხოველებისგან, რომლებიც არ ამჟღავნებდნენ იმ საშიშ დაავადებებს, რომელიც  გადამდებია ადამიანზე ან ცხოველზე და არ იქნენ მოკლულნი ნებისმიერი ეპიზოოტური დაავადებების აღმოფხვრის მიზნით;/ insan veya hayvanlara bulaşabilen önemli hastalıklardan ari olarak bulunan ve epizootik hastalıkların eradikasyonu maksadıyla öldürülmemiş hayvanlardan elde edildiğini;/ has been obtained from animals which have been found to be free of serious diseases communicable to man or animals and were not killed in order to eradicate epizootic diseases; 

(b) წარმოშობილი ქვეყნიდან, რომელიც გაგზავნამდე სულ მცირე ბოლო 12 თვის განმავლობაში თავისუფალი იყო მსხვილფეხა  პირუტყვის ჭირისგან, წვრილფეხა  პირუტყვის ჭირისგან, ნოდულარული დერმატიტისგან და ცხვრისა და თხის ყვავილისგან და ქვეყნიდან ან ქვეყნის ნაწილიდან, რომელიც გაგზავნამდე სულ მცირე ბოლო 12 თვის განმავლობაში თავისუფალი იყო თურქულის დაავადებისგან,/Sevkten önceki en az 12 ay süresince sığır vebası, koyun ve keçi vebası, Sığırların nodüler ekzantemi ve koyun ve keçi çiçek hastalıklarından ari bir ülkeden ve sevkten önceki en az 12 ay süresince Şap hastalığından ari bir ülkeden veya bir ülkenin bir bölgesinden orijinlendiğini,/originate in a country which for at least 12 months before dispatch has been free from rinderpest, peste des petits ruminants, lumpy skin disease and sheep pox and goat pox and a country or a part of a country which for at least 12 months before dispatch has been free from foot-and-mouth disease, 


(c) შეფუთული უნდა იყოს უსაფრთხოდ; და/güvenli bir şekilde ambalajlanmış; ve/must be securely enclosed in packaging; and 

(d) დაექვემდებარა უსაფრთხოების ყველა წინასწარ ზომას პათოგენური აგენტებით ხელახლა დაბინძურების(რეკონტამინაციის) თავიდან ასაცილებლად/has undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents;/patojenik etkenlerle yeniden bulaşmaya karşı tüm önlemler alınmıştır. 

შენიშვნები/Notlar/Notes  

ნაწილი/Bölüm I:/Part I: 

- დანაყოფი I.11: აღიარების ნომერი: იმ საწარმოს ან საამქროს აღიარების ნომერი, რომელიც გაცემული იყო კომპეტენტური ორგანოს მიერ./Kutu referans I.11: Onay numarası: Yetkili makam tarafından işletme veya tesise verilen kayıt numarası/Box reference I.11: Approval number: the registration number of the establishment or plant, which has been ıssued by the competent authority. 
 
- დანაყოფი I.19: მიუთითეთ მსოფლიო საბაჟო ორგანიზაციის შესაბამისი საქონლის (სეს ესენ) კოდებიდან ერთ-ერთი: 5101 ან 5102/Kutu referans I.19: Dünya Gümrük Örgütünün takip eden Uygun Harmonize sistem kodunu kullanın (HS): 5101 veya 5102 /Box reference I.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation of the following headings: 5101 or 5102. 

- დანაყოფი I.20: რაოდენობა: მიუთითეთ სულ ბრუტო და ნეტო წონა კილოგრამში/Box reference I.20: Quantity indicate the total gross and net weight in kg/Kutu referans I.20: Miktar kg cinsinden toplam brüt ve net ağırlığı gösterir. 

- დანაყოფი I.28: საქონლის სახე: მიუთითეთ მატყლი და ბალანი./Kutu referans I.28: malın niteliği: Yün ve kılı belirtiniz./Box reference I.28: Nature of commodity: Indicate wool and hair. 


ნაწილი II:/Bölüm II:/Part II: 

- (1) წაშალეთ საჭიროებისამებრ./Uygun şekilde siliniz./Delete as appropriate. 

[bookmark: _GoBack]- ხელმოწერისა და ბეჭდის ფერი უნდა განსხვავდებოდეს ნაბეჭდის ფერისგან./İmza ve mühür, baskıdan farklı bir renkte olmalıdır./The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing. 

		უფლებამოსილი (სახელმწიფო) ვეტერინარი/Resmi Veteriner Hekim/
Official Veterinarian

სახელი და გვარი (დიდი ასოებით)/
İsim (Büyük Harflerle)/                                                                                   
Name (In capital)                                                                                                       

თარიღი/    
Tarih/                                                                                                              
Date:                                                                                                                            
ბეჭედი/
Mühür 
Stamp: 



	




კვალიფიკაცია და თანამდებობა/
Yetkisi ve Sıfatı/
Qualification and title 




ხელმოწერა/
İmza/
Signature: 
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